
 
TEACHER NOTES 

Cycle 1 Fluency 

Focus Vocabulary: translation, language, translator  

Purpose Question: Is being bilingual a superpower? 

Level A 

Daniel Tries Something New  
Level B 
Angel the Translator  

Underlined & Bolded-Word Key: Underlined & Bolded-Word Key: 

Focus Vocabulary 

language 
translated 
translator 

Short Vowel Words 

felt 
helped 
kept 

 Focus Vocabulary 

translated 
translator 

Short Vowel Words 

fills 
help 
stuck 

Words with prefixes 
dis, un, sub 

disappointed 
unsure 
distrust 
submitting 
unafraid 

 

Level C 
Learning and Translating  

Level D 
A Day in the Life of a Translator   

Underlined & Bolded-Word Key: Underlined & Bolded-Word Key: 

Focus Vocabulary 

translated 
language 

Short Vowel Words 

fills 
help 
stuck 

Words with prefixes 
dis, un, sub  

disappointed 
unsure 
distrust 
submitting 
unafraid 

Focus Vocabulary 

translation 
language 
translator 

Short Vowel Words 

drafts 
French 
intent 

Words with prefixes 
dis, un, sub 

unlike 
submit 
discard 
submitted 
subtext 
unrecognized 

 

 
Discussion Questions 
(partners) 

DAY 1 DAY 2 

What does it mean to be bilingual?  How do you use your bilingual skills? 

Do you think bilingualism is a superpower?  
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https://www.apa.org/news/podcasts/speaking-of-psychology/being-bilingual




https://www.apa.org/news/podcasts/speaking-of-psychology/being-bilingual




https://www.apa.org/news/podcasts/speaking-of-psychology/being-bilingual
https://www.atanet.org/starting-your-career/you-want-to-be-translator/
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About Lesson 1.09 
Key Text Pages and Passages: 
➔​ “Daniel Tries Something New” / “Angel the Translator” / 

“Learning Languages and Translating” / “A Day in the Life 
of a Translator” (Levels A, B, C, D) 

Cycle Purpose Question: 
Is being bilingual a superpower? 

Today’s Guiding Question:  
How do people use language to help others? 

Student Learning Objectives: 
I can reread a passage fluently, noticing how people use 
language in different ways. I can explain how bilingual 
people help others understand. I can discuss how a 
character's feelings show up in their words. 

Standards: 
NYS: 8R1, 8R4, 8RF4, 8SL1 
ELP Standards: ELP.6-8.1, ELP.6-8.2, ELP.6-8.8 

Success Criteria:  
●​ I can read with expression and correct pacing. 
●​ I can find and explain words that show how a person 

helps others. 
●​ I can talk and write about how a character's 

language shows who they are. 

Lesson Activities:  
Opening 
Review and Ready to Write (5 min) 

Exploring 
Fluency Reading and Thinking Time (20 min) 

Applying 
Writing Task with Scaffolds (15 min) 

Closing 
Reflection (5 min) 

Materials: 
●​ Timers  
●​ Student Workbook (Fluency passages, Fluency 

Tracker) 
●​ Slides 
●​ Graffiti Wall (suffix visuals) 

TEACHER NOTES: 
 



Lesson 1.09 
Building Background and Fluency  

OPENING 
Slides 102-104 

Review and Ready to Write (5 min) 

1.​ Say: “This week, we’ve been reading about people who use more than one language.” 
2.​ Explain: “Today, we’re going to practice writing about what we’ve read. We’ll do this step by step. You 

don’t have to be perfect—you just have to try your best.” 

EXPLORING 
Slide 105 

 Fluency Reading and Thinking Time (20 min) 

Paired Fluency Routine 
3.​ Revisit what we learned: “We learned that fluency helps us understand and enjoy what we read.” 

●​ Ask: “What does it mean to read fluently?” 

Anchor Response:​
Fluency = Accuracy + Clarity & Pacing + Expression 

●​ Quick Think-Pair-Share: “Why do you think practicing with a partner helps you become more 
fluent?” 

Sentence Frame:  
“Practicing with a partner helps me because ________.” 

4.​ Pair students (heterogeneous pairings work best, see guidance in teacher introductory materials p. 13) 
and distribute timers, trackers, and passages based on reading level: 

●​ Level A: “Daniel Tries Something New” 
●​ Level B: “Angel the Translator” 
●​ Level C: “Learning Languages and Translating” 
●​ Level D: “A Day in the Life of a Translator” 

5.​ Project Paired Fluency Routine Steps and review: 
Step 1: PREVIEW: Preview the passage together. 
Step 2: READ ALOUD: Reader 1 reads the full passage aloud. 
Step 3: TIMED READ: Reader 1 reads again for 1 minute while partner times and tracks. 
Step 3: RATE AND REFLECT: Use the Fluency Tracker to score and reflect. 
Step 4: SWITCH: Switch roles and repeat. 
Step 5: TALK and SET GOAL: Discuss a comprehension question and set a goal. 

6.​ As students complete the routine, circulate to: 
●​ Support timing and accuracy 
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●​ Clarify unfamiliar words or phrasing 
●​ Prompt students to use evidence in their feedback 

APPLYING  
Slides 106-107 

Writing Task with Scaffolds (15 min) 

Pre-Writing: Idea Generation  

7.​ Say: “Now, you’re going to write about what the person in your story felt and what they did. Return to 
your passage and circle one word that shows how the person felt. Then, underline one action they took.” 

Partner Talk: “Tell your partner what you circled and underlined.” 

Sentence Frames: 

“I circled the word ________ because it shows the character felt ________.” 

“I underlined ________ because it shows the character did ________.” 

8.​ Invite students to conduct their conversation in languages other than English. Circulate around the room 
and listen for key vocabulary and student understanding, including:  
 

Emotion Words (how the character feels) 

English Spanish Arabic (translit.) Mandarin (Pinyin + 字) 

worried preocupado/a قلق (qalaq) 担心 (dānxīn) 

nervous nervioso/a عصبي (asabiyy) 紧张 (jǐnzhāng) 

proud orgulloso/a فخور (fakhuur) 自豪 (zìháo) 

confused confundido/a مرتبك (murtaabik) 困惑 (kùnhuò) 

stuck atascado/a عالق (aaliq) 卡住 (kǎzhù) 

brave valiente شجاع (shujaa‘) 勇敢 (yǒnggǎn) 
 

Action Words (what the character does) 

English Spanish Arabic (translit.) Mandarin (Pinyin + 字) 

helped ayudó ساعد (sa‘ada) 帮助了 (bāngzhù le) 

asked preguntó سأل (sa’ala) 问了 (wèn le) 

tried intentó حاول (haawala) 尝试了 (chángshì le) 

read leyó قرأ (qara’a) 读了 (dú le) 

kept going siguió adelante استمر (istamarra) 继续前进 (jìxù qiánjìn) 
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Connections to the prompt 
9.​ Prompt with questions like “What made the character feel that way?”; “Why do you think they did that?” 

and provide encouragement for students who make connections across languages. When you hear a 
student use emotion or action words (in any language), affirm it and help them say or write the English 
equivalent. You might say: 

●​ “Yes! ‘Orgulloso’ means ‘proud.’ That’s a great word to use in your writing.” 
●​ “You said ‘ساعد’ — that’s ‘helped’ in English. Let’s use that in your sentence.” 

Encourage students to teach you and each other new words as part of the learning process.  

Drafting 
10.​Display the task and support for each level. 

Level A/B Sentence Frame + Word Bank:  
●​ Complete the sentence: “[character] felt ________ because ________.” 
●​ Supports:  

○​ Word Bank: confused / proud / worried / stuck / helpful / nervous 
○​ Model sentence on board: “She felt worried because the form was hard to read.” 

Level C – 2–3 Sentences with Evidence Stem 
●​ Prompt: How did Daniel respond when things got hard? 
●​ Supports:  

○​ Sentence Starters:  
■​ “When Daniel didn’t understand, he…” 
■​ “This shows he…” 

○​ Word Bank: tried / read / subtitles / nervous / kept going / learn 
●​ Model Response: “Daniel felt nervous when he didn’t understand Spanish. He didn’t give up. He 

read subtitles and learned new words.” 

Level D - Paragraph with Textual Evidence 
●​ Prompt: How did the narrator grow from being treated unfairly? Use two pieces of evidence. 
●​ Supports:  

○​ Anchor chart with academic stems: 
■​ “This shows…” 
■​ “It suggests…” 
■​ “At first…, but then…” 

●​ Model Response: “The narrator grew more confident after being teased. At first, he felt unsure. I 
know this because the text said_______and_________. But by the end, he___________.” 
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CLOSING 
Slide 108 

Closing Reflection (5 min) 

11.​Ask students to complete the Exit Ticket in their workbooks or on a sentence strip: 
➔​ Something I did as a writer today was ________. 

➔​ One thing that helped me write was ________. 

12.​Celebrate with a closing statement: “You used language and reading strategies to explain your ideas 
clearly. That’s what strong readers and writers do—especially in more than one language!”
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About Lesson 1.10 
Key Text Pages and Passages: 
➔​ "How Can Translators Shape People’s Actions?" (focus on 

paragraphs 5–7) 

Cycle Purpose Question: 
Is being bilingual a superpower? 

Today’s Guiding Question: 
How do translators use special language to influence 
people’s thoughts and feelings? 

Student Learning Objective: 
I can analyze the author's use of emotional and purposeful 
language and compare it to how ideas are expressed in 
other languages. 

Standards: 
NYS Next Generation ELA: 8R1, 8R2, 8R4, 8SL1, 8L4  
ELP Standards: ELP.6-8.1, ELP.6-8.2, ELP.6-8.3, 
ELP.6-8.9 

Success Criteria: 
●​ Identify and analyze strong descriptive phrases in the 

text. 
●​ Compare how ideas are expressed in English vs. 

home languages. 
●​ Use sentence frames to explain translation choices 

and word meanings. 
●​ Reflect on how language affects understanding and 

emotion. 

Lesson Activities:  
Opening 
Recap and Ready to Read (5 min) 
Focus Words in Action (5 min) 

Exploring 
Text Talk (5 min) 

Applying 
Diving into Language (20 min) 

Closing 
Reflection (5 min) 

Materials: 
●​ Text: “How Can Translators Shape People’s Actions?" 

(workbook page 35)  
●​ Student Workbooks 
●​ Slides 
●​ Graffiti Wall supplies (chart paper, markers, 

drawings) 
●​ Bilingual dictionaries or partner support 
●​ TRANSLATE Questioning Card (in student workbook 

and slides) 

TEACHER NOTES: 

 

© 2025 TRANSLATE Cycle 1   Lesson 1.10 • Page 55 
 



Lesson 1.10 
Reading Interactively  

OPENING 
Slides 109-113 

Recap and Ready to Read (5 min) 

1.​ Project the cycle guiding question: Is being bilingual a superpower? and display visuals of multilingual 
superheroes, code-switching signs, or real-life translators.  

2.​ Ask: 
●​ “What do you think makes bilingual people powerful?” 
●​ “Can translation change someone’s emotions or decisions?” 

Sentence Frames: 
“Being bilingual is powerful because ________.” 
“I’ve seen translation help when ________.” 

Focus Words in Action (5 min) 

3.​ Instead of introducing new words, review this cycle’s focus words through a Concept Sort Activity: 

Materials 
●​ Provide word cards for the following Focus Words: bilingual, translator, voice, believe, shape, 

actions (see page 59, project or make copies to distribute to partner pairs or small groups) 
●​ Previous lessons’ slides to review Focus Words if needed to support student recall.  

Instructions 
●​ Sort by Category: In small groups or pairs, ask students to sort the words into categories they 

choose (e.g., "Things people do," "Ways people communicate," "Ideas that show power"). 
●​ Explain Thinking: After sorting, students use sentence frames to explain their categories: 

○​ “We put ________ and ________ together because ________.” 
○​ “These words are about ________.” 

4.​ Connect to Learning:  

Ask: “Which words have been most important in helping us understand what translators do?” 

●​ Share Out: Groups present one category to the class. 
●​ Graffiti Wall Update: Invite students to revise or add to the Graffiti Wall using new drawings, 

definitions, or translated examples from the activity. 
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EXPLORING 
No slides 

Text Talk (5 min) 
5.​ Re-read aloud "How Can Translators Shape People’s Actions?", with students whisper-reading and/or 

tracking using a finger.  

APPLYING  
Slides 114-115 

Diving into Language (20 min) 
Text: "How Can Translators Shape People’s Actions?" 
Focus Sentence: "Her careful language choices help promote peace across borders." 

What Is the Author Doing With Language?  
6.​ Project or display the phrase from the text: “Her careful language choices impacted soldiers’ actions, 

even changing their minds about fighting.” 

7.​ Ask: “What do you feel when you hear this sentence? Why didn’t the author just say, ‘She translated 
words clearly?’” 

8.​ Explain: “Authors often use strong adjectives and specific phrases to stir emotions. When we study how 
they arrange words, we can see how language helps express beliefs and intentions. Today, we’ll also 
compare how this is said in different languages—just like translators do.” 

Review Active Reader Routine #2: Translation 
9.​ Explain translation as a reading tool. Say: “Translating doesn’t just help you say things in another 

language—it helps you understand how English works. Let’s look closely at one sentence and compare 
versions in different languages.” 

10.​Instruct students to work with a partner who shares their language or use a dictionary to translate this 
sentence: "Her careful language choices impacted soldiers’ actions, even changing their minds about 
fighting." 

11.​Then, co-construct this class chart comparing various translations of the phrase “careful language 
choices.”  

SAMPLE Translation Chart Activity  
Phrase: careful language choices 

Phrase 
Home Language 

Translation 
Word Order Notes 

Tone/Meaning in 
Translation 

careful language 
choices 

elecciones de lenguaje 
cuidadosas (Spanish) 

adjective follows noun sounds formal and 
precise 

careful language 
choices 

choix de mots prudents 
(French) 

adjective follows noun emphasizes caution 
and wisdom 
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12.​Display the TRANSLATE Questioning Card image and walk through each section aloud: 
●​ Word-level: Ask students what other words they know in English or their home language that 

have similar meanings. 
●​ Phrase-level: Point out how sentence structure may change across languages. 
●​ Meaning-level: Discuss how tone, emotion, or spirit of the message is preserved (or not) across 

languages. 

Model using the questioning card with the phrase careful language choices. Think aloud: 

●​ “What other words mean ‘careful’ in my language?” 
●​ “Is the word order the same?” 
●​ “Does the feeling stay the same when I say it in Spanish/French/Arabic?” 

Encourage students to refer to the card throughout the activity. 

Share & Celebrate Multilingual Thinking  
13.​Pose the Mini Reflection Prompt:  

●​ “How does translating help you better understand the English sentence structure?”  
●​ “What was hard to translate?”  
●​ “What did your language let you say that English doesn’t—and vice versa?” 

CLOSING 
Slide 116 

Reflection (5 min) 

14.​ Thank students for their participation and wrap up the lesson with a metacognitive prompt that 
encourages students to reflect not just on the content, but on how they used language and strategies by 
completing today’s Exit Ticket: 

➔​ Today, I used translation to notice that English puts adjectives ________, but in my language we put 
them ________. 

➔​ One thing I understood better after comparing translations was ________. 

➔​ This helped me see that language can ________. 

Teacher’s Note: This is the last lesson at the end of Cycle 1. To assess students formatively and support 
the consolidation of the content learned in this cycle, see the end of Cycle Tasks. These are optional 
tasks but provide an opportunity to examine student growth and to gather information to inform your 
instructional decisions. 
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Concept Sort Activity - Word Cards 
 

 

BILINGUAL  BELIEVE 

Definition: Someone who can speak and 
understand two languages 

 Definition: To think something is true or trust in 
someone or something 

Example: Maria is bilingual—she speaks English 
and Spanish. 

 Example: I believe I can do hard things. 

 

 

 

VOICE  TRANSLATOR 

Definition: The sound you make when speaking; 
also, how you express your thoughts 

 Definition: A person or tool that changes words 
from one language into another 

Example: Everyone has a voice that matters.  Example: The translator helped us understand 
the guide. 

 

 

 

ACTIONS  SHAPE 

Definition: Things a person does  Definition: To form or influence something 

Example: Our actions show what we care about.  Example: Our experiences help shape who we 
are. 
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Task 4: Identity Poem Page 

●​ Complete the blanks to write a short poem. 
●​ Use 2-3 Focus Words from this Cycle.  
●​ Write your own identity poem in English, home language, or both. 
●​ Decorate your poem. 

 

 

Poem Title: Because I Speak... 

Because I speak ___________ 

I can _____________________ 

I feel _____________________ 

Others see ________________ 

But I know ________________ 
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